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Grußwort

Gemeinden kommt eine besondere Bedeutung zu, wenn es um das Zusammenle-

ben von verschiedenen Sprach- und Volksgruppen geht. Brixen hat sich dabei immer 

durch eine Tradition des Dialogs ausgezeichnet – und dieser hat sich bewährt. Die 

Stadtverwaltung ist deshalb fest entschlossen, diese Tradition fortzuführen. 

Unser Ziel ist es, dass sich alle, die in Brixen wohnen, auch als Brixnerinnen und 

Brixner fühlen. Die positive Identifikation mit einem Ort ist Voraussetzung, dass die-

ser Ort – der zugleich Wohn-, Arbeits-, Schul- und Freizeitort ist – zur Heimat wird. 

Rückmeldungen und Anregungen zu unseren Initiativen helfen uns dabei, dieses Ziel 

nicht aus den Augen zu verlieren.

Die vorliegende Auswertung einer 2013 durchgeführten Umfrage zum Zusammen-

leben in Brixen ist deshalb sowohl Standortbestimmung für bisher Geleistetes als 

auch Richtschnur für zukünftige Maßnahmen zum Wohle aller Brixnerinnen und 

Brixner. Ein besonderes Augenmerk liegt dabei auf jenen, die erst seit relativ kurzer 

Zeit bei uns leben. Die Auswertung hilft uns auch, ein umfassendes Leitbild für das 

Zusammenleben zu entwickeln.

Wir danken der EURAC für die wissenschaftliche Betreuung, insbesondere Verena 

Wisthaler, vor allem aber jenen Brixnerinnen und Brixnern, die durch ihre ehrlichen 

Rückmeldungen zu diesem Spiegelbild unserer Gesellschaft beigetragen haben.

Albert Pürgstaller
Bürgermeister der Stadt Brixen

Elda Letrari Cimadom
Stadträtin für Integration
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Ein besonderer Dank geht an Dr. Ingo Dejaco und Dr. Hermann Popodi für den un-

ermüdlichen Einsatz in der Ausarbeitung und Betreuung dieser Umfrage sowie all je-

nen Vereinen, Organisationen, Freiwilligen und Helfern, die beim Austeilen, Ausfül-

len und Einsammeln des Fragebogens mitgeholfen haben. 

Ein großes Dankeschön gebührt auch jenen Personen, die insbesondere zur Ausar-
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1. Einleitung

Die Gemeinde ist jener Ort, an dem Alltag stattfindet. Somit wird die Gemeinde zur 

Anlaufstelle für all jene Bedürfnisse, die unmittelbar und ungefiltert aus der Gesell-

schaft kommen. Die Gemeindeverwaltung regelt das Zusammenleben innerhalb ei-

nes kleinen Raumes und bürgt für die Zufriedenheit der Bevölkerung. Voraussicht 

und Planung, gepaart mit Respekt gegenüber den vielfältigen Bedürfnissen der Ein-

wohnerInnen einer Gemeinde, sind deshalb ausschlaggebend für ein gelungenes Zu-

sammenleben. 

So verwundert es nicht, dass die in ganz Europa zunehmende religiöse, ethnische, 

sprachliche und kulturelle Vielfalt innerhalb der Gemeinden besondere Situationen 

schafft, die einerseits eine große Herausforderung an die Gemeindepolitik darstellen, 

andererseits aber auch zusätzliche Anreize schaffen können, die Zukunft der Gemein-

de, und somit der Bevölkerung, neu zu planen.

Die vorliegende Studie beabsichtigt, das Zusammenleben zwischen den unter-

schiedlichen Kulturen, Sprachen und Religionen in der Gemeinde Brixen zu durch-

leuchten und Bereiche auszumachen, in denen es besondere Herausforderungen für 

das Zusammenleben sowohl für alle Bürger und Bürgerinnen als auch für die Ge-

meindeverwaltung gibt. 

Diese Studie bezieht sich auf alle in der Gemeinde Brixen ansässigen Personen ab 

dem 16ten Lebensjahr, unabhängig von Sprache, Kultur, Religion oder Herkunftsland. 

In der Auswertung der Fragebögen wurde eine Unterscheidung vorgenommen zwi-

schen den oftmals sogenannten. „Einheimischen“, der in Brixen ansässigen Bevölke-

rung mit italienischer Staatsbürgerschaft, und den aus anderen Ländern zugereisten 

Bürgern, den sog. „Migranten“ und „Migrantinnen“.

Den Autoren der Studie ist durchaus bewusst, dass die Bezeichnungen „einhei-

misch“ und „MigrantIn“ umstritten sind: Erstens ist es einerseits schwierig, festzule-

gen, wer wann und aufgrund welcher Kriterien als „einheimisch“ gilt, und anderer-

seits umfasst der Begriff „MigrantIn“ gleichermaßen Personen, die bereits vor langer 

Zeit nach Südtirol gezogen sind sowie auch jene, die sich erst vor kurzer Zeit für im-

mer oder nur für eine bestimmte Dauer hier niedergelassen haben. Um in der Analyse 

auf Unterschiede zwischen diesen zwei Gruppen einzugehen, wurde das Geburtsland 

als Kriterium verwendet. D.h. dass für alle Personen, die in Italien geboren wurden, in 

der vorliegenden Studie der Begriff „Einheimische“ verwendet wird. Alle Personen, die 

nicht in Italien geboren wurden, werden als MigrantInnen bezeichnet. 

Zweitens erkennen die Autorinnen der Studie an, dass weder die Gruppe der sog. 

„Einheimischen“ noch die der sog. „MigrantInnen“ homogene Gruppen darstellen, 

sondern sich aus Individuen mit unterschiedlichen sozialen Beziehungen, Qualifika-
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tionen und sozioökonomischen Umständen, aber auch Lebensvorstellungen und Ide-

en zusammensetzen. Dieser individuelle Aspekt wird in der Studie soweit wie mög-

lich berücksichtigt.

Drittens muss darauf hingewiesen werden, dass durch die Unterscheidung auf der 

Basis des Geburtslandes jene Personen in der Studie nicht berücksichtigt wurden, die 

zwar in Italien geboren wurden, aber aus einer anderen Region nach Südtirol hinzu-

zogen sind, oder aber Personen, die in Italien geboren wurden, deren Eltern aber Mig-

rantInnen sind, und die deshalb auch als MigrantInnen der zweiten Generation oder 

Personen mit Migrationshintergrund bezeichnet werden. Personen, auf welche diese 

Eigenschaften zutreffen, fallen in der vorliegenden Studie in die analytische Katego-

rie der „Einheimischen“ bzw. der in Italien geborenen Befragten. 1

Die vorliegende Studie basiert jedoch auf der Annahme, dass „SüdtirolerInnen“ 

oder „BrixnerInnen“ alle Menschen sein können, die derzeit in Südtirol bzw. Brixen 

wohnen, unabhängig davon, welcher Sprachgruppe oder welcher Religion sie angehö-

ren; auch unabhängig davon, ob sie in Italien, oder Südtirol oder im Ausland geboren 

wurden, oder ob sie schon seit ihrer Geburt in Südtirol leben, und als sog. „Einheimi-

sche“ bezeichnet werden oder erst seit Kurzem hier leben, und als sog. „Migranten“ 

bezeichnet werden. 

2. �Methodologische Erläuterungen zur  
Erstellung und Verteilung des Fragebogens 

Der Fragebogen, der dieser Studie zugrunde liegt, wurde im Rahmen eines partizi-

pativen Prozesses vom Institut für Minderheitenrecht der EURAC erstellt: In Vorbe-

reitungstreffen mit der Stadträtin Frau Dr. Elda Letrari, sowie mit dem Gemeinderats-

mitglied Dr. Ingo Dejaco und mit Dr. Hermann Popodi wurde der Grundstein für die 

Fragen gelegt. Anschließend wurden im Sommer 2012 zwei Fokusgruppen organisiert, 

in denen mit MigrantInnenvertretern, wie auch mit Vertretern und Vertreterinnen 

der Wirtschaft, des Handels, der Gewerkschaften, Freizeitvereinen, religiösen Organi-

sationen und vielen mehr über das Zusammenleben von verschiedenen Sprachen, Re-

ligionen und Kulturen in Brixen diskutiert wurde. Verena Wisthaler als Vertreterin 

des Instituts für Minderheitenrecht hat auch anschließend und unabhängig von den 

Fokusgruppen noch interessierte Brixner und Brixnerinnen, die sich zu diesem The-

ma äußern wollten, getroffen, um den Fragebogen zu besprechen und anzupassen. 

1	 Neben diesen zwei aufgelisteten Gruppen von Personen, die aufgrund ihrer Geburtsver-
hältnisse nicht in der Studie berücksichtigt wurden, gibt es sicherlich noch andere 
Einzelfälle, die im Hinblick auf Geburts- oder Herkunftsland in der vorliegenden Studie 
bzw. im Fragebogen nicht berücksichtigt wurden.
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Der Fragebogen wurde in deutscher und italienischer Sprache verfasst. Von Mig-

rantInnen geführte Vereine stellten jenen Personen eine Hilfe beim Ausfüllen des 

Fragebogens zur Verfügung, die weder italienisch noch deutsch als ihre Erstsprache 

sprechen. 

Der Fragebogen wurde schließlich zwischen April 2013 und Oktober 2013 in Brixen 

verteilt und von 445 Personen vollständig ausgefüllt. Die Befragung wurde online als 

auch in Papierform durchgeführt, wobei der Fragebogen mittels der Arbeitsgruppe Inte-

gration (AG Integration), aber auch mit Hilfe von Vereinen, Gewerkschaften, Organisati-

onen, den Bildungsausschüssen und freiwilligen Helfern verteilt wurde. Die Vertei-

lung wurde von der Stadträtin für Integration, Frau Dr. Elda Letrari, Herrn Dr. Ingo 

Dejaco, Mitglied der AG Integration und Mitglied des Gemeinderates sowie Herrn Dr. 

Hermann Popodi, dem Dienststellenleiter für soziale, kulturelle und schulische 

Dienste innerhalb der Gemeinde Brixen organisiert. 

Es sei an dieser Stelle hervorgehoben, dass es sich bei der hier präsentierten Erhe-

bung nicht um eine statistisch repräsentative Befragung der gesamten Brixner Bevöl-

kerung handelt. Nichts destotrotz wurde bei der Verteilung der Fragebögen große 

Wichtigkeit auf eine möglichst breitgefächerte Teilnahme und auf die Berücksichti-

gung der effektiven Verteilung der Brixner Bevölkerung in Bezug auf die Wohnbezir-

ke, die Altersstruktur, die Geschlechterverteilung, sowie die Herkunftsländer der Mig-

rantInnen in der Stichprobe gelegt.

Sozio-demographische Eigenschaften der Stichprobe

Eine detaillierte Beschreibung der Stichprobe ist eine wichtige Voraussetzung für 

die folgende Datenanalyse. Dies ist umso grundlegender, wenn es sich um eine statis-

tisch nicht repräsentative Stichprobe handelt. Die Beschreibung der Stichprobe ist 

auch für eine aufmerksame Interpretation der Ergebnisse entscheidend. 

Zum 31.12.2013 waren in Brixen insgesamt 21.1892 Bürger ansässig. Die Stichprobe 

von 445 eingesammelten und korrekt ausgefüllten Fragebögen beläuft sich somit auf 

2,1% der in Brixen ansässigen Bevölkerung. Um der Fragestellung der Studie gerecht 

zu werden, wurde in der Wahl der Befragten ein proportional höherer Anteil an an-

sässigen Personen ausländischer Herkunft angestrebt. Somit beträgt in der vorliegen-

den Stichprobe der Anteil an im Ausland geborenen Personen, 17,5% (im Vergleich zu 

den 9,6% in der effektiv in Brixen ansässigen Bevölkerung). 

In Bezug auf die Verteilung der Geburtsländer deckt sich die Stichprobe relativ  

gut mit der effektiven Verteilung unter der in Brixen ansässigen Bevölkerung:  

Die 17,5% der Befragten ausländischer Herkunft stammen aus Deutschland (17,6%), 

2	 Die statistischen Daten bezüglich der Brixner Bevölkerung stammen von dem Meldeamt 
der Gemeinde Brixen. Stand der Daten: 31.12.2013.
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Pakistan (17,6%), Albanien (14,7%), Österreich (13,2%), jeweils 2,9% aus China, Slowakei, 

Ukraine und Kosovo, und jeweils 1,5% aus Marokko und Rumänien, sowie aus anderen 

Ländern (22,1%).

Der Großteil der Befragten wurde jedoch in Italien geboren (82,5%). 

Tab. 1. Zusammensetzung der Befragten nach Geburtsland (N und %) 

Tab. 2. Zusammensetzung der befragten MigrantInnen (N und %)

3 

Auch in der Geschlechterverteilung entspricht die Stichprobe der in Brixen ansäs-

sigen Bevölkerung: 55,9% der in Italien geborenen Befragten (sog. „Einheimische“) 

sind männlich und 44,1% weiblich, während bei der im Ausland geborenen Bevölke-

rung 51,3% männlich sind und 48,7% weiblich.

3	 Zehn Befragte haben zwar angegeben im Ausland geboren zu sein, haben jedoch das 
genaue Geburtsland nicht angegeben, insgesamt sind 78 Personen nicht in Italien geboren.

Zusammensetzung der Stichprobe Zusammensetzung der Brixner Bevölkerung

N % N %

in Italien geboren 367 82,5% 19.153 90,4%

im Ausland geboren 78 17.5% 2.036 9,6%

insgesamt 445 100% 21.189 100%

MigrantInnen - Absolute Zahlen MigrantInnen - Prozentuelle Verteilung

Geburtsland Stichprobe (N)
in Brixen ansässige 

MigrantInnen (N)
Stichprobe (%)

in Brixen ansässige 
MigrantInnen (%)

Deutschland 12 285 14% 17,6%

Pakistan 12 269 13,2% 17,6%

Albanien 10 275 13,5% 14,7%

Österreich 9 100 5% 13,3%

China 2 56 2,75% 2,9%

Slowakei 2 110 5,4% 2,9%

Ukraine 2 71 3,5% 2,9&

Kosovo 2 65 3,2% 2,9%

Marokko 1 64 3,1% 1,5%

Rumänien 1 109 5,35% 1,5%

andere 15 632 31% 22,1%

Insgesamt 68 3 2036 100% 100%
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Tab. 3. Geschlechterverteilung der Befragten (N und %) 

4

Die Stichprobe der Untersuchung setzt sich hauptsächlich aus Personen im ar-

beitsfähigen Alter zusammen: 31,9% der in Italien geborenen Befragten (sog. „Einhei-

mische“) sind zwischen 26 und 45 Jahre alt, und 43,9% zwischen 46 und 70 Jahre alt. 

Bei den befragten MigrantInnen sind 33,3% zwischen 26 und 45 Jahre alt, und 29,5% 

zwischen 46 und 70. Nur 3,8% der befragten MigrantInnen sind über 70 Jahre alt, 

während dies 6% der in Italien geborenen Personen sind. Der Anteil der Personen 

zwischen 16 und 25 ist bei den befragten MigrantInnen höher (23,1%) als bei den „Ein-

heimischen“ (15,5%).

Tab. 4 Altersklassen der Befragten (N und %)

Diese Verteilung der Altersklassen in der Stichprobe entspricht in etwa der Brix-

ner Bevölkerung, wobei 17,7% der Brixner Bevölkerung unter 16 Jahre alt ist und somit 

für die Befragung nicht relevant. 11,5% der Bevölkerung hingegen ist zwischen 16 und 

25 Jahre alt und 27,5% ist zwischen 26 und 45. Der Anteil der 46 bis 79 Jährigen beträgt 

29,6% und die über 70 Jährigen machen 13,9% der gesamten Bevölkerung aus.  

 

4	 Vier Befragte haben das Geschlecht nicht angegeben.

Zusammensetzung der Stichprobe Zusammensetzung der Brixner Bevölkerung

N % N %

weiblich männlich weiblich männlich weiblich männlich weiblich männlich

in Italien geboren 204 161 55,9% 44,1% 9.733 9.152 51,5% 48,5%

im Ausland geboren 39 37 51,3% 48,7% 1.091 945 53,5% 46,5%

Insgesamt 4 243 198 55,0% 45,0% 10.824 10.097 52,0% 48,0%

Altersklassen 0-15 16-25 26-45 46-70 70+

N % N % N % N % N %

Zusammen-
setzung der 
Stichprobe

in Italien 
geboren 

- - 57 15,5% 117 31,9% 161 43,9% 22 6%

im Ausland 
geboren 

- - 18 23,1% 26 33,3% 23 29,5% 3 3,8%

Insgesamt - - 75 17,5% 143 33,5% 184 42,0% 25 5,8%

Zusammen-
setzung der 
Brixner 
Bevölkerung

in Italien 
geboren 

3.330 17,4% 2.147 11,2% 4.981 26,0% 5.823 30,4% 2.872 15,0%

im Ausland 
geboren 

423 20,8% 227 11,1% 847 41,6% 452 22,2% 87 4,3%

Insgesamt 3.753 17,7% 2.374 11,5% 5.828 27,5% 6.275 29,6% 2.959 13,9%
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Betrachtet man nur die nach Brixen neuzugezogene Bevölkerung (die MigrantInnen), 

zeigt sich, dass der Großteil zwischen 26 und 45 Jahre alt ist und nur sehr wenige die-

ser Personen (4,3%) die 70 Jahre überschritten haben. Somit zeigt die in Brixen ansäs-

sige, aber im Ausland geborene Bevölkerung (MigrantInnen), ähnliche Charakteristi-

ken wie auch auf Landesebene: Die im Ausland geborene Bevölkerung ist deutlich 

jünger als die in Italien geborene Bevölkerung. 

Der Aufteilung der Gemeinde Brixen auf das städtische Gebiet sowie auf die umlie-

genden Fraktionen wurde bei der Stichprobe ebenfalls Rechnung getragen: Der Groß-

teil der Befragten wohnt in der Stadt (76,4% der sog. „Einheimischen“ und 81,6% der 

MigrantInnen, wobei auch die Gebiete Stufels und Milland dazugezählt werden), ge-

folgt von Albeins (5,7% der sog. „Einheimischen“). Die befragten MigrantInnen woh-

nen fast alle in Brixen, Stufels, und Milland (81,6%) sowie in Kranebitt (14,5%), Albeins 

(1,6%) und Sarns (2,6%). 

Diese Aufteilung der Stichprobe stimmt auch in Bezug auf die territoriale Vertei-

lung auf das Gemeindegebiet in etwa mit der Verteilung der gesamten Brixner Bevöl-

kerung überein. 
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Tab. 6. Verteilung der befragten Brixner Bevölkerung auf die Stadt und die 
Fraktionen (N und %)

 Zusammensetzung der Brixner Bevölkerung Zusammensetzung der Stichprobe 

 Insg. % Insg. N
in IT 

geb. %
in IT 

geb. N
im AU 
geb. %

im AU 
geb. N

Insg. % Insg. N
in IT 

geb. %
in IT 

geb. N
im AU 
geb. %

im AU 
geb. N

 100% 21.189 90,39% 19.153 9,61% 2.036 100% 428 82,24% 352 17,76% 76

Stadt (mit 
Stufels und 
Milland)

78% 16.424 69% 14.617 88,65% 1.805 77,34% 331 76,42% 269 81,58% 62

Albeins 3,25% 688 4,39% 641 2,31% 47 6,34% 21 5,68% 20 1,61% 1

St. Andrä 3,65% 773 4,96% 725 2,36% 48 0,91% 3 0,85% 3 0,00% 0

Elvas 1,67% 354 2,24% 328 1,28% 26 1,51% 5 1,42% 5 0,00% 0

Mahr 0,84% 178 1,10% 161 0,83% 17 0,60% 2 0,57% 2 0,00% 0

St. Leonhard 0,85% 180 1,20% 176 0,20% 4 1,51% 5 1,42% 5 0,00% 0

Tils 0,80% 169 1,14% 166 0,15% 3 0,30% 1 0,28% 1 0,00% 0

Tötschling 0,45% 95 0,64% 94 0,05% 1 0,30% 1 0,28% 1 0,00% 0

Tschötsch 0,86% 182 1,19% 173 0,44% 9 0,60% 2 0,57% 2 0,00% 0

Kranebitt 0,26% 55 0,31% 46 0,44% 9 10,57% 35 6,82% 24 14,47% 11

Untereben 0,39% 82 0,56% 82 0,00% 0 8,57% 3 0,85% 3 0,00% 0

Pinzagen 1,33% 218 1,40% 205 0,64% 13 0,30% 1 0,28% 1 0,00% 0

Gereuth 0,38% 81 0,55% 81 0,00% 0 0,00% 0 0,00% 0 0,00% 0

Pairdorf 0,39% 82 0,56% 82 0,00% 0 0,00% 0 0,00% 0 0,00% 0

Rutzenberg 0,25% 52 0,35% 51 0,05% 1 0,60% 2 0,57% 2 0,00% 0

Mairdorf 0,45% 95 0,64% 93 0,10% 2 0,00% 0 0,00% 0 0,00% 0

Karnol 0,59% 124 0,83% 122 0,10% 2 0,00% 0 0,00% 0 0,00% 0

Plabach 0,42% 88 0,01% 86 0,10% 2 0,91% 3 0,85% 3 0,00% 0

Mellaun 1,08% 228 0,05% 220 0,39% 8 0,91% 3 0,85% 3 0,00% 0

Klerant 0,66% 140 0,03% 136 0,20% 4 0,30% 1 0,28% 1 0,00% 0

Afers 2,73% 578 0,06% 569 0,44% 9 1,51% 5 1,42% 5 0,00% 0

Sarns 1,52% 323 0,18% 297 1,28% 26 1,21% 4 0,57% 2 2,63% 2
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3. Ist Vielfalt heutzutage normal?

Die Brixner Bevölkerung wurde insbesondere in den letzten zehn Jahren bunter 

und vielfältiger: Im Jahre 2000 betrug der Anteil der nicht in Italien geborenen aber 

in Brixen ansässigen BürgerInnen noch 3,5% der gesamten Gemeindebevölkerung. 

Dieser Anteil hat sich seitdem verdreifacht, und lag im Jahre 2013 bei 9,6%. Auch die 

Herkunftsländer der MigrantInnen haben sich seitdem diversifiziert. So zogen bei-

spielsweise erst seit 2000 vermehrt Personen aus Pakistan nach Brixen und im Jahre 

2013 lebten Personen aus 82 unterschiedlichen Herkunftsländern in der Gemeinde.

Rund 60% der in Italien geborenen Befragten, aber auch mehr als die Hälfte der im 

Ausland geborenen Befragten wissen, dass heute zirka ein/e BrixnerIn auf zehn aus 

dem Ausland zugezogen ist. Unter jenen, die die Präsenz der MigrantInnen leicht 

überschätzen, scheinen in stärkerem Maße jüngere Befragte und Frauen auf. 

Abb. 1. Geschätzter Anteil der im Ausland geborenen Bevölkerung in Brixen 

Dieser Zuwachs an kultureller, sprachlicher und religiöser Vielfalt in der Gemein-

de Brixen, aber auch auf dem gesamten Südtiroler Gebiet, scheint in der Brixner Be-

völkerung ein verbreitetes Bewusstsein über die „Normalität“ der Migrationsprozesse 

in der heutigen Gesellschaft gefördert zu haben: Für 75% der in Italien geborenen Be-

fragten und für 85% der im Ausland geborenen Befragten ist die Anwesenheit von ver-

schiedenen Kulturen und Sprachen „heutzutage normal“. 

70%
Was denken Sie, wie viele MigrantInnen derzeit in Brixen leben?

60%

50%

40%

30%

20%

10%

0%

ca. 2.000 / 10% der gesamten 
Brixner Bevölkerung

ca. 3.000 / 15% der gesamten 
Brixner Bevölkerung

ca. 4.000 / 20% der gesamten 
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Ebenso unter den Befragten verbreitet scheint das Bewusstsein der durch den Mi-

grationsprozess hervorgerufenen zunehmenden religiösen Pluralität (bei 71% der in 

Italien geborenen Befragten, und bei 80% der im Ausland geborenen Befragten). 

Abb. 2. Sprachliche, kulturelle und religiöse Vielfalt ist normal. 

Allerdings zeichnet sich dann eine Verschiebung der Bewertung von Vielfalt zwi-

schen der in Italien geborenen und der im Ausland geborenen Brixner Bevölkerung 

ab: Der Großteil der in Italien geborenen Bevölkerung nimmt sprachliche und kultu-

relle Vielfalt nicht nur als Chance wahr (73% nehmen sie als Möglichkeit wahr, welt-

offener zu werden wahr; 57% als Ressource für die Wirtschaft), sondern auch als große 

Herausforderung (53% empfinden diese Vielfalt als Belastung für das Sozialwesen; 
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39% als Grund für steigende Kriminalität und 35% als Bedrohung für die öffentliche 

Sicherheit). 

Bei einem Großteil der MigrantInnen hingegen überwiegt die Wahrnehmung von 

sprachlicher und kultureller Vielfalt als einem positiven Faktor: Für 94% der im Aus-

land geborenen BrixnerInnen ist diese Vielfalt eine Möglichkeit, weltoffener zu wer-

den; 88% dieser Gruppe von Befragten stimmen auch zu, dass kulturelle und sprachli-

che Vielfalt eine Bereicherung für die Stadt (88%) bzw. eine zusätzliche Ressource für 

die Stadt (84%) ist. Nur 19% der MigrantInnen empfinden die Anwesenheit von ver-

schiedenen Sprachen und Kulturen als Belastung für das Sozialwesen, und nur ein ge-

ringer Teil der MigrantInnen stimmt zu, dass sprachliche und kulturelle Vielfalt eine 

Bedrohung für die öffentliche Sicherheit sein kann (7,6%) oder ein Grund für steigen-

de Kriminalität (6%). Ähnlich sind die Befindlichkeiten in Bezug auf religiöse Vielfalt. 

Neue Kulturen, Sprachen und Religionen bringen Vielfalt. Vielfalt, die Neugierde 

weckt; Vielfalt, die das Potenzial der Veränderung in sich trägt; aber auch Vielfalt, die 

gerade wegen ihres Veränderungspotenzials Ängste weckt und Vorurteilen Nährbo-

den bieten kann. Somit birgt die zunehmende Diversifizierung einer Gesellschaft bei-

des, Chancen und Herausforderungen. Die Rolle der öffentlichen Entscheidungsträger 

in der Unterstützung des kulturellen Prozesses des Zusammenfindens gewinnt somit 

eine besondere Bedeutung. Die positiven Aspekte der Vielfalt scheinen insbesondere 

jenem Teil der Brixner Bevölkerung bewusst zu sein, welcher selbst einen Migrations-

prozess durchlebt hat. Im Gegensatz dazu stehen die sog. „Einheimischen“, jener Teil 

der Brixner Bevölkerung, der in Italien geboren ist, dieser Veränderung und ihrem Po-

tenzial auch mit gemischten Gefühlen gegenüber. 
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3.1 Vielfalt als Chance und Herausforderung 

Das positive Potenzial der Vielfalt wird besonders von den Befragten ausländischer 

Herkunft unabhängig vom Geschlecht hervorgehoben. Verschiedene Kulturen und 

Sprachen stellen für diesen Teil der Brixner Bevölkerung eindeutig eine Bereicherung 

für die Stadt (88%) und eine zusätzliche Ressource (84%) dar. Besonders wertvoll 

scheint diesen Befragten die Möglichkeit, durch die neue Vielfalt weltoffener zu wer-

den (95%). 

Das Potenzial der Öffnung wird auch von den in Italien geborenen Befragten klar 

wahrgenommen, obwohl diese in Bezug auf die positiven Aspekte der Vielfalt etwas 

skeptischer sind. Immerhin stellt jedoch auch für die Hälfte der in Italien geborenen 

Befragten (unabhängig vom Geschlecht) eine Mehrzahl an Kulturen und Sprachen 

eine Bereicherung (50%) und eine Ressource (50%) für die Stadt dar. Besonders die 

jüngeren in Italien geborenen Befragten sind sich dieser positiven Aspekte bewusst. 

Abb. 4. Positive Aspekte der sprachlichen und kulturellen Vielfalt 
(Antwortoption: „stimme zu/stimme vollkommen zu“)
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Besonders die Befragten ausländischer Herkunft unterstreichen die Rolle der Mig-

rantInnen als wichtige Ressource für die Wirtschaft (80%). Im Vergleich dazu sind in 

Italien geborene Befragte unabhängig vom Geschlecht etwas skeptischer (56%), wenn 

auch die mittleren Altersklassen etwas höhere Werte angeben als der Durchschnitt. 

Abb. 5. MigrantInnen sind eine Ressource für die Wirtschaft

Obwohl das wirtschaftliche und kulturelle Potenzial der Migrationsprozesse er-

kannt wird, fürchten dennoch nicht wenige Befragte auch negative Auswirkungen 

auf die Gesellschaft. Für die in Italien geborene Bevölkerung stehen insbesondere As-

pekte wie der Einfluss der Vielfalt auf die historisch in Brixen ansässigen Sprach-

gruppen, die Belastung des Südtiroler Wohlfahrtssystems und die Auswirkungen des 

Migrationsprozesses auf die öffentliche Sicherheit im Vordergrund. 

Nur 14% der in Italien geborenen Befragten (und 16% der im Ausland geborenen) 

sind mit der Aussage „MigrantInnen nehmen die Arbeit weg“ einverstanden. Diese 

Aussage findet leicht mehr Einverständnis unter den sehr jungen in Italien gebore-

nen Befragten. 

Nichts destotrotz sind sich fast drei auf vier Befragte, und insbesondere weibliche 

Befragte ausländischer Herkunft, bewusst, dass MigrantInnen oft Arbeitsmarktseg-

mente füllen, die von der lokalen Bevölkerung nicht mehr als attraktiv empfunden 

werden: 80% der im Ausland geborenen Befragten stimmen der Aussage „MigrantIn-

nen machen die Arbeit, die andere nicht machen wollen“ zu. 

Empfinden Sie die Anwesenheit von verschiedenen Kulturen und Sprachen 
in Brixen als … Ressource für die Wirtschaft?
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Abb. 6. MigrantInnen sind keine Konkurrenz auf dem Arbeitsmarkt

 Dies mag auch damit zusammenhängen, dass allen Befragten bewusst zu sein 

scheint, dass MigrantInnen Schwierigkeiten haben, sich auf dem lokalen Arbeits-

markt zu positionieren: 69% der in Italien geborenen Befragten und 80% der im Aus-

land geborenen Befragten geben an, dass es schwierig für MigrantInnen sei eine an-

gemessene Arbeit zu finden. Somit ist die Suche nach einer adäquaten Arbeit eine der 

größten Schwierigkeiten für MigrantInnen, wie in Kap. 4.2 gezeigt wird. 

Der Einfluss der zunehmenden kulturellen, sprachlichen und religiösen Vielfalt 

auf das Sozialwesen scheint hingegen mehr Grund zur Sorge zu geben: Die Hälfte der 

in Italien geborenen Befragten (53%) ist davon überzeugt, dass MigrantInnen eine Be-
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lastung für das Sozialwesen seien. Zudem sind sechs auf zehn in Italien geborene Be-

fragte der Überzeugung, dass MigrantInnen ihre Vorteile im Sozialwesen ausnützen 

würden. 

Wesentlich weniger ausgeprägt (32,5%), aber doch präsent unter den selben Be-

fragten, ist die Befürchtung, dass auch die „Einheimischen“ selbst das Sozialwesen 

ausnützen würden. Die Befragten ausländischer Herkunft sehen sich selbst in we-

sentlich geringerem Maße als eine Belastung für das Sozialsystem, dennoch ist das 

Aussnützen dieses Systems auch für die Befragten ausländischer Herkunft ein The-

ma.

Abb. 7. Migration und das Wohlfahrtssystem  
(Antwortoption: „stimme zu/stimme vollkommen zu“)

Immerhin 38% der in Italien geborenen Befragten sehen in der Migration auch ei-

nen Grund für steigende Kriminalität und 30% derselben Befragten empfinden, dass 

Brixen durch MigrantInnen unsicherer geworden sei. 
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Abb. 8. Der Einfluss von Migration auf die öffentliche Sicherheit

Die Meinung der im Ausland geborenen Befragten unterscheidet sich von der Mei-

nung der in Italien geborenen Befragten sehr stark: Nur 5,5% empfinden, Migration 

sei ein Grund für steigende Kriminalität in Brixen und 15% sehen MigrantInnen als 

Grund für die Zunahme von Unsicherheit in Brixen.

Wenn auch aus der Umfrage hervorgeht, dass der Migrationsprozess einiges an Be-

ängstigungspotenzial mit sich bringt, so ist jedoch der Prozentsatz derer, die die Mig-
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rantInnen mit Kriminellen gleichsetzen, gering: Nur 14% der in Italien geborenen Be-

fragten stimmen der Aussage „MigrantInnen sind kriminell“ zu. 

Abb. 9. Die Wahrnehmung von Kriminaliät

3.2 Wenn „neue“ Vielfalt auf „alte“ Vielfalt stößt 

Migrationsbewegungen sind, wie im gesamten Südtiroler Territorium, auch in 

Brixen nicht der einzige Grund für die kulturelle und sprachliche Vielfalt. Der Groß-

teil der Brixner Bevölkerung hat sich bei der Volkszählung 2011 der deutschen 

Sprachgruppe zugehörig erklärt (72,9%), 25,8% erklärten sich der italienischen 

Sprachgruppe zugehörig und 1,3% der ladinischen. 

Diese bereits vorhandene Einteilung der Südtiroler Gesellschaft in drei Sprach-

gruppen hat nach Meinung der Befragten, insbesondere der Befragten mit ausländi-

scher Herkunft, durchaus Auswirkungen auf das Zusammenleben mit den Migran-

tInnen: 45% der „einheimischen“, in Italien geborenen Befragten, und 56% der im 

Ausland geborenen Befragten sind sich unabhängig vom Geschlecht dieser besonde-

ren Ausgangslage bewusst. Zwei von zehn Befragten (und besonders sehr junge „ein-

heimische“ Befragte) konnten sich noch keine Meinung zu diesem Thema bilden. 
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Abb. 10. Die dreisprachige Südtiroler Gesellschaft als besondere Ausgangsbasis 
für die Aufnahme von migrationsbedingter „neuer“ Vielfalt

Größere Unterschiede gibt es in der Einschätzung des Zusammenlebens zwischen 

den historisch ansässigen Bevölkerungsgruppen einerseits und den aus dem Ausland 

zugezogenen BrixnerInnen andererseits. 

Das Zusammenleben zwischen der deutschen, ladinischen und italienischen 

Sprachgruppe wird vom Großteil der Befragten jeder Herkunft als „ok“ (42,5% der in 

Italien geborenen und 43% der im Ausland geborenen) oder „gut“ (34% der in Italien 

geborenen bzw. 28% der im Ausland geborenen) bewertet und dies unabhängig vom 

Geschlecht und von den Altersklassen. Für 12% der in Italien geborenen Befragten 

und 16% der im Ausland geborenen ist dies sogar „sehr gut“.

Hingegen geben 9% der in Italien geborenen Befragten und 9% der im Ausland ge-

borenen an, das Zusammenleben zwischen der deutschen, italienischen und ladini-

schen Sprachgruppe sei „schlecht“, bzw. für einen geringen Anteil (2,5% der in Italien 

geborenen Befragten und 4% der im Ausland geborenen) „sehr schlecht“. 

Das Zusammenleben zwischen den „Einheimischen“ und den MigrantInnen wird 

im Durchschnitt schlechter bewertet und dies im Besonderen von den in Italien ge-

borenen Befragten: 42% geben an, das Zusammenleben sei „schlecht“ und 10% sogar 

„sehr schlecht“. Wenn auch eindeutig weniger ausgeprägt, so bewerten auch die im 

Ausland geborenen Befragten das Zusammenleben zwischen MigrantInnen und 

„Einheimischen“ als schlechter als das Zusammenleben zwischen den historisch in 

Brixen ansässigen Bevölkerungsgruppen (für drei auf zehn Befragte ausländischer 

Herkunft ist das Zusammenleben „schlecht“ oder „sehr schlecht“). Diese Perzeption 

ist unter den weiblichen ausländischen Befragten stärker ausgeprägt.

Denken Sie, dass die Einteilung der Südtiroler Gesellschaft in drei Sprachgruppen 
das Zusammenleben mit MitgrantInnen beeinflusst?

60%

50%

40%

30%

20%

10%

0%

Ja Nein weiß nicht

  in Italien geboren (N = 354)       im Ausland geboren (N = 71)

45,80%

35,30%

18,90%

56,30%

22,50% 21,10%



29

Abb. 11. Die Bewertung des Zusammenlebens in Brixen 

Für 36% der Befragten (jeglicher Herkunft) könnten sich die Unterschiede zwi-

schen den historisch in Brixen ansässigen Sprachgruppen durch die zunehmende 

migrationsbedingte kulturelle, sprachliche und religiöse Vielfalt verstärken, während 

die Hälfte der in Italien geborenen Befragten (52%) dem nicht zustimmt. 

Die zunehmende Vielfalt innerhalb der Südtiroler Gesellschaft birgt für die Befrag-

ten ausländischer Herkunft (insbesondere die Männer) jedoch durchaus positive Im-

pulse: 60% sind der Meinung, dass sich durch die Zunahme der Vielfalt auch das  

Zusammenleben zwischen deutschsprachigen, italienischsprachigen und ladinisch-

sprachigen SüdtirolerInnen verbessern wird. 

Die „einheimischen“, in Italien geborenen Befragten, stehen dieser Entwicklung 

eindeutig mit gemischteren Gefühlen gegenüber: Im Vergleich zu den im Ausland ge-

borenen Befragten sehen nur 28% in der Zunahme an Kulturen und Sprachen ein Po-
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tenzial für die Verbesserung des Zusammenlebens zwischen den historisch ansässi-

gen Sprachgruppen und fast 60% sehen nicht wirklich oder überhaupt kein Potenzial 

in diesem Sinne. 

Abb. 12. Der Einfluss der Migration auf die dreisprachige Südtiroler Gesellschaft 

Effektiv wird die Anwesenheit von verschiedenen Kulturen und Sprachen von et-

was mehr als einem Viertel (28%) der in Italien geborenen Befragten unabhängig von 

deren Alter, verstärkt aber von den Männern, als eine Bedrohung für die „einheimi-

sche Kultur“ empfunden. Unter den BrixnerInnen ausländischer Herkunft sehen 

hingegen nur 6% die eigene Präsenz als kulturelle Bedrohung für die Aufnahmege-

sellschaft. 
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Abb. 13. Der Einfluss der Migration auf die „einheimische“ Kultur 
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4. Die Komplexität des Integrationsprozesses

Der Komplexität und Vielschichtigkeit des Integrationsprozesses scheinen sich 

alle Befragten, unabhängig ob in Italien oder im Ausland geboren, durchaus bewusst 

zu sein. Der Aussage, dass Integration in Brixen gut funktioniert, stimmen nur 20,5% 

der in Italien geborenen Befragten und immerhin 34% der im Ausland geborenen Be-

fragten zu. Auch in der Wahrnehmung konkreter Schwierigkeiten und in der Bewer-

tung des Zusammenlebens ist man sich einig. Allerdings gibt es Unterschiede in der 

Wahrnehmung, wie dieses Zusammenleben und insbesondere der Kontakt zueinan-

der verbessert werden könnte. 

4.1 Was bedeutet Integration? 

Das Konzept der Integration scheint für alle Befragten zumindest in der Theorie 

mehr ein „zusammen“ leben (83% der in Italien geborenen und 90% der im Ausland 

geborenen Befragten), als ein „nebeneinander“ leben (34% der in Italien geborenen 

Befragten und 60% der im Ausland geborenen Befragten) zu sein. Dies gilt insbeson-

dere für die weiblichen Befragten jeglicher Herkunft. 

Auch das Bewusstsein, dass es für eine gelungene Integration notwendig ist, ande-

re Kulturen zu akzeptieren, scheint unabhängig von Alter und Geschlecht unter allen 

Befragten weit verbreitet zu sein (86% der in Italien geborenen und 88% der im Aus-

land geborenen Befragten). 

Abb. 14. Die Definition von Integration  
(Antwortoption: „stimme zu/stimme vollkommen zu“)
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Ebenso einig sind sich alle Befragten, dass Integration als ein langer Prozess zu 

verstehen sei (91% der in Italien geborenen Befragten und 77% der im Ausland gebore-

nen Befragten), der nicht automatisch geschehe. Etwas mehr als ein Drittel der Be-

fragten ausländischer Herkunft (34%) scheint jedoch dem Integrationsprozess ein ge-

wisses Maß an Automatismus („passiert automatisch“) zuzugestehen. 

Trotzdem stimmt ein Großteil der Befragten (83%), sei es der in Italien geborenen 

als auch der im Ausland geborenen, zu, dass Integration auch als ein aktives Teilneh-

men am Gemeindeleben zu verstehen sei. 

Abb. 15. Integration als aktiver Prozess 
(Antwortoption: „stimme zu/stimme vollkommen zu“)
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Abb. 16. Integration in Südtiroler Traditionsvereine

Die Aufgabe Lösungen für die vielen Herausforderungen der Vielfalt zu finden, be-
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tin selbst ausgehen.

Abb. 17. Die Akteure der Integration  
(Antwortoption: „stimme zu/stimme vollkommen zu“) 
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4.2 Unterschiedliche Wahrnehmungen der  
Schwierigkeiten von Integration 

Sieben von zehn in Italien geborenen Befragten und über die Hälfte der im Aus-

land geborenen Befragten ist der Meinung, dass es in Brixen Schwierigkeiten zwi-

schen „Einheimischen“ und MigrantInnen gibt (leicht positiver eingestellt sind die 

männlichen Befragten ausländischer Herkunft). 

Im Durchschnitt sind auch nur 20% der Befragten davon überzeugt, dass sich Mig-

rantInnen in Brixen sehr wohl fühlen. Besonders interessant ist, dass „einheimische“, 

in Italien geborene, BrixnerInnen die Situation negativer einschätzen als Befragte 

ausländischer Herkunft: 20% der im Ausland geborenen Befragten sehen keine 

Schwierigkeiten zwischen der Brixner Bevölkerung und 33% (auch in diesem Fall in 

höherem Maße die Männer) geben an, dass sich MigrantInnen in Brixen sehr wohl 

fühlen. Im Vergleich dazu bestehen nur für 12% der „einheimischen“ Befragten keine 

Schwierigkeiten und auch die Einschätzung des Wohlfühlens der MigrantInnen ist 

unter den „einheimischen“ Befragten deutlich schlechter (11% versus 33%).

Abb. 18. Schwierigkeiten zwischen „Einheimischen“ und MigrantInnen 
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Laut den im Ausland geborenen Befragten stellen die konkreten Probleme des All-

tags, wie das Finden einer angemessenen Wohnung (83% und in höherem Maße für 

die Frauen) und einer angemessenen Arbeit (80%) die größten Schwierigkeiten für die 

MigrantInnen in Brixen dar. Des Weiteren sind 65%, unabhängig vom Geschlecht, der 

Meinung, die Verschlossenheit der „Einheimischen“ sei Teil der Schwierigkeiten, ge-

folgt von den Schwierigkeiten mit den verschiedenen Sprachen (59%). 

In der Einschätzung der in Italien geborenen Befragten haben MigrantInnen in 

erster Linie mit den Vorurteilen der „Einheimischen“ zu kämpfen (75%), haben 

Schwierigkeiten insbesondere mit den Sprachen (71%) und mit der Verschlossenheit 

der Einheimischen (71%). Weit mehr als die Hälfte der Befragten (69%) sind sich auch 

der konkreten Probleme der MigrantInnen, wie der Suche nach einer angemessenen 

Arbeit und Unterkunft, durchaus bewusst. 

Obwohl weniger dringlich als die Sicherung eines Einkommens und einer Unter-

kunft, stellt auch die Mehrsprachigkeit Südtirols eine große Herausforderung für die 

MigrantInnen dar. Für fast 80% der MigrantInnen macht die Mehrsprachigkeit die 

Integration in Südtirol schwieriger. Die Beherrschung des Südtiroler Dialekts scheint 

allerdings nicht entscheidend für die Integration zu spielen, denn der Großteil der 

Befragten jeglicher Herkunft ist der Überzeugung, dass Integration nicht nur mit 

dem Beherrschen des Südtiroler Dialekts gleichgestellt werden kann (77% der in Itali-

en geborenen Befragten und 72% der im Ausland geborenen Befragten).

Abb. 19. Die Schwierigkeiten mit der Sprache

… ist komplizierter für MigrantInnen, weil sie 2 - 3 Sprachen lernen müssen
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Laut den im Ausland geborenen Befragten stellen die konkreten Probleme des All-

tags, wie das Finden einer angemessenen Wohnung (83% und in höherem Maße für 
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MigrantInnen in Brixen dar. Des Weiteren sind 65%, unabhängig vom Geschlecht, der 

Meinung, die Verschlossenheit der „Einheimischen“ sei Teil der Schwierigkeiten, ge-

folgt von den Schwierigkeiten mit den verschiedenen Sprachen (59%). 

In der Einschätzung der in Italien geborenen Befragten haben MigrantInnen in 

erster Linie mit den Vorurteilen der „Einheimischen“ zu kämpfen (75%), haben 

Schwierigkeiten insbesondere mit den Sprachen (71%) und mit der Verschlossenheit 

der Einheimischen (71%). Weit mehr als die Hälfte der Befragten (69%) sind sich auch 
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Arbeit und Unterkunft, durchaus bewusst. 
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allerdings nicht entscheidend für die Integration zu spielen, denn der Großteil der 

Befragten jeglicher Herkunft ist der Überzeugung, dass Integration nicht nur mit 

dem Beherrschen des Südtiroler Dialekts gleichgestellt werden kann (77% der in Itali-

en geborenen Befragten und 72% der im Ausland geborenen Befragten).

Abb. 19. Die Schwierigkeiten mit der Sprache
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Abb. 20. Die Wahrnehmung der größten Probleme für MigrantInnen in Brixen: 
Wohnung, Arbeit, Sprache, Vorurteile und Verschlossenheit
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Einheimische bleiben unter sich
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Die größten Schwierigkeiten für die „Einheimischen“ im Kontakt mit den Migran-

tInnen sind, laut den in Italien geborenen Befragten, an erster Stelle die kulturellen 

Unterschiede im Umgang mit Frauen und Mädchen (75%, Einschätzung unabhängig 

von den Altersklassen und dem Geschlecht), und die Reserviertheit der MigrantInnen 

(73%, weniger empfunden von den jüngeren Befragten). Wichtige Aspekte scheinen 

auch die Konzentration der MigrantInnen auf gewisse Wohnzonen (60%) und das 

Nichteinhalten von Regeln, wie z.B. Nachbarschaftsregeln (51%) zu sein, während ein 

Mangel an Respekt für die einheimische Kultur (44%) und ein Mangel an Bemühun-

gen für die Anpassung (46%) von Seiten der MigrantInnen eher von den männlichen 

in Italien geborenen Befragten angegeben werden. Mangelnde Sprachkenntnisse wer-

den in etwas geringerem Maße (42%) als große Schwierigkeit empfunden. 

Auch die befragten MigrantInnen selbst geben an, dass für die einheimischen 

BrixnerInnen die kulturellen Unterschieden im Umgang mit Frauen und Mädchen 

(51%) und die Reserviertheit der MigrantInnen die größten Schwierigkeiten im Um-

gang mit ihnen selbst darstellen könnten. Auch die Konzentration auf gewisse Wohn-

zonen wird von 45% der befragten MigrantInnen als eine potenzielle Schwierigkeit 

für die Einheimischen empfunden. Nur ein Viertel der im Ausland geborenen Befrag-

ten (25% versus 50% unter den „Einheimischen“) ist jedoch der Meinung, dass das 

Nichteinhalten von Nachbarschaftsregeln von Seiten der MigrantInnen ein wichtiges 

Thema sei. Der Mangel an Sprachkenntnissen der MigrantInnen wird auch nur von 

wenigen (25%) der im Ausland geborenen Befragten als eine Schwierigkeit für die 

„Einheimischen“ wahrgenommen. 

Interessant, wenn auch vermutlich nicht überraschend, ist auch die völlig andere 

Perzeption gewisser Problematiken von Seiten der im Ausland geborenen Befragten: 

Für 40% mangelt es nicht an Respekt vor der einheimischen Kultur, wenn auch im-

merhin 31% derselben Befragten, insbesondere Frauen, ein Verbesserungspotenzial in 

den Bemühungen für die Anpassung sehen. 
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Abb. 21. Die Wahrnehmung der Schwierigkeiten der Einheimischen mit den 
MigrantInnen: Wohnen, Sprachen, Verschlossenheit und Frauenbild
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MigrantInnen bleiben lieber unter sich
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4.3 �Der Kontakt zwischen Einheimischen  
und MigrantInnen

Die Verschlossenheit gegenüber der jeweils anderen Gruppe wird einstimmig von 

den in Italien geborenen und den im Ausland geborenen Befragten als eine Hürde im 

Integrationsprozess bezeichnet. Der Kontakt zueinander wird jedoch nur in bestimm-

ten Bereichen, insbesondere in Restaurants und Geschäften mit Lebensmitteln aus 

anderen Teilen der Welt, als ein Mehrwert wahrgenommen.

Alle Befragten, insbesondere die im Ausland geborenen und die jüngeren einhei-

mischen Befragten, würden grundsätzlich die Präsenz von Geschäften mit Lebens-

mitteln aus anderen Teilen der Welt begrüßen (55% und 39%) oder hätten kein Prob-

lem mit einer solchen Präsenz (41% und 55%: Ist mit egal / Wäre ok für mich); ebenso 

würden alle Befragten Restaurants mit Essen aus unterschiedlichen Ländern nicht 

als störend empfinden (6% und 4%) sondern, ganz im Gegenteil, ein solches Angebot 

begrüßen (58% und 45%). 

Ein differenzierteres Bild ergibt sich bei der Bewertung der Eventualität persön-

lich ein Geschäftslokal oder eine Wohnung an eine/einen MigrantIn zu vermieten. 

Die im Ausland geborenen Befragten sind, unabhängig vom Geschlecht, wesentlich 

positiver eingestellt gegenüber einer solchen Eventualität: nur 8% dieser Befragten 

würde die ausländische Herkunft des Mieters oder des Pächters stören und 19% wür-

de einem Mieter ausländischer Herkunft nicht nur neutral gegenüberstehen (ist mir 

egal/wäre ok für mich) sondern diesen sogar begrüßen. Ebenso würden 28% dieser Be-

fragten einen Pächter ausländischer Herkunft für das eigene Geschäftslokal begrü-

ßen. 

Respekt vor der einheimischen Kultur fehlt
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Die in Italien geborenen Befragten stehen der ausländischen Herkunft (besonders 

eines Pächters) zwar ebenfalls größtenteils neutral gegenüber (ist mir egal/wäre ok 

für mich), jedoch wäre für 27% dieser Befragten das Verpachten des Geschäftslokals 

und für 41% das Vermieten der Wohnung an einen Migranten mit leichtem bis star-

kem Unbehagen verbunden (stört mich ein bisschen/ stört mich/ stört mich sehr).

Ebenso nicht ganz unproblematisch ist das Empfinden, insbesondere der in Itali-

en geborenen Befragten, gegenüber nicht christlichen Kultstätten in der eigenen 

Nachbarschaft. Obwohl für 84% dieser Befragten die Möglichkeit der Ausübung der ei-

genen Religion eine Voraussetzung für ein gutes Zusammenleben zwischen Einhei-

mischen und MigrantInnen darstellt, bereitet ein nicht-christlicher Gebetsraum in 

der eigenen Nachbarschaft mehr als einem Drittel (38%) der in Italien geborenen Be-

fragten Unbehagen (stört mich ein bisschen/ stört mich/ stört mich sehr). Im Ver-

gleich würden sich nur 14% der im Ausland geborenen Befragten durch einen solchen 

Gebetsraum gestört fühlen. 

Noch stärker mit Ängsten assoziiert ist die Präsenz einer Moschee in der Nachbar-

schaft. Fast ein Viertel der einheimischen , in Italien geborenen, Befragten fühlt sich 

durch eine Moschee sehr gestört (24%). Insgesamt fühlten sich 56% dieser Befragten 

von einem muslimischen Gebetshaus mindestens ein bisschen gestört. Im Durch-

schnitt stehen die jüngeren einheimischen Befragten beiden Einrichtungen weniger 

negativ gegenüber. Auch ein Teil der im Ausland geborenen Befragten stehen einer 

solche Einrichtung mit gemischten Gefühlen gegenüber (24% stört mich ein biss-

chen/ stört mich/ stört mich sehr). 

Abb. 22. Kontaktmöglichkeiten 

Bitte bewerten Sie folgende Aussagen: 
Ein (nichtchristlicher) Gebetsraum in Ihrer Nachbarschaft
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Für ein gutes Zusammenleben zwischen MigrantInnen und Einheimischen …
müssen MigrantInnen ihre Religion praktizieren können
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Nur die Hälfte der in Italien geborenen Befragten (51%) und 40% der im Ausland 

geborenen Befragten wissen jedoch, dass es in der Gemeinde Brixen einen nicht-

christlichen Gebetsraum gibt. Besonders jüngere Befragte und Männer ausländischer 

Herkunft sind nicht über diese Einrichtung informiert. 

Abb. 23. Der nicht-christliche Gebetsraum in Brixen 

Bitte bewerten Sie folgende Aussagen:
Restaurants mit Essen aus unterschiedlichen Ländern
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Die Veränderungen in der Bevölkerungsstruktur und die daraus resultierende Viel-

falt von Kulturen und Religionen unter den heranwachsenden BrixnerInnen scheint 

für die Befragten jeglicher Herkunft und jeglichen Geschlechts kein Problem darzu-

stellen. Über 85% der einheimischen , und ein noch größerer Prozentsatz der im Aus-

land geborenen Befragten, sehen kein Problem darin, dass der eigene Nachwuchs 

Vielfalt im Kindergarten erlebt oder einen Freund/eine Freundin einer anderen Spra-

che oder auch Religion zum Spielen mit nach Hause nimmt. Ebenso scheinen sich 

alle Befragten der absoluten Wichtigkeit einer gelungenen Integration von Migran-

tInnen zweiter Generation bewusst zu sein: Für über 90% der Befragten jeglicher Her-

kunft ist es für ein gutes Zusammenleben unabdingbar, dass in Südtirol geborene Mi-

grantenkinder die Chance haben etwas aus sich zu machen . 

Abb. 24. Kontaktmöglichkeiten der eigenen Kinder

Bitte bewerten Sie folgende Aussagen:
Wenn Ihr Sohn/Ihre Tochter mit Migrantenkindern den Kindergarten besucht
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Das Verschmelzen verschiedener Kulturen und Sprachen im eigenen Lebenslauf 

kann laut 78% der im Ausland geborenen Befragten und laut 60% der in Italien gebo-

renen Befragten (insbesondere den Frauen) zu Konflikten im Identitätssinn der Mig-

rantInnen zweiter Generation führen und somit das Risiko bergen, dass sich diese 

BrixnerInnen zwischen verschiedenen Kulturen hin- und hergerissen fühlen.

Bitte bewerten Sie folgende Aussagen: Wenn Ihr Sohn/Ihre Tochter 
jemanden mit einer anderen Sprache heiratet
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Abb. 25. Die Schwierigkeiten der MigrantInnen der zweiten Generation
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5. Das Gestaltungspotenzial der Gemeinde 
im Integrationsprozess

Die Gemeinde ist ein wichtiger Akteur im Integrationsprozess und kann diesen bewusst 

gestalten. Eine große Mehrheit der Befragten wünscht sich deshalb auch, dass die Gemein-

de die Integration fördert. Dieser Wunsch ist natürlich unter den im Ausland geborenen Be-

fragten größer, die mit knapp 92% der Aussage zustimmen, dass die Gemeinde Integration 

fördern soll; Doch auch 73% der in Italien geborenen Befragten stimmen dieser Aussage zu 

und nur 15% derselben Befragten denkt, dass die Gemeinde die Integration nicht fördern 

sollte. Diese Zustimmung zieht sich relativ gleichmäßig durch alle Altersstufen und ist 

auch nicht abhängig vom Geschlecht der Befragten oder deren Wohngebiet. 

Die Gemeinde Brixen hatte bereits 2010 eine Stadträtin für Integration ernannt, die ih-

rerseits im Herbst 2010 die Arbeitsgruppe Integration (AG Integration)5 ins Leben gerufen hat. 

Nur 29% der in Italien geborenen und 25% der im Ausland geborenen Befragten kennen je-

doch diese Arbeitsgruppe. Auch hier ist auffallend, dass 89% der in Italien geborenen Ju-

gendlichen die Initiative nicht kennen. Keine wesentlichen Unterschiede gibt es hingegen 

zwischen männlichen und weiblichen Befragten jeglicher Herkunft.

Abb. 26. Der Bekanntheitsgrad der Arbeitsgruppe Integration 

5	 Die AG Integration setzt sich derzeit aus 23 Personen zusammen, wobei einerseits die Vor-
sitzenden der in Brixen tätigen Vereine, die von MigrantInnen geführt werden, mitarbei-
ten. Andererseits sind aber auch VertreterInnen mehrerer politischer Parteien sowie 
relevanter Institutionen (z.B. Schule, Sprachenzentrum, Wirtschaft, WOBI, HdS, OEW 
usw.) Teil der AG Integration. Die AG trifft sich monatlich, um über neueste Entwicklungen 
im Bereich Integration und Immigration in Brixen zu beratschlagen. Die AG organisisert 
auch Veranstaltungen (z.b. Brixen Begegnung) und Initiativen, die das Kennenlernen und 
den Austausch zwischen den BürgerInnen der Stadt fördern.
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Die AG Integration setzt sich sowohl aus in Italien geborenen, einheimischen Per-

sonen, als auch aus MigrantInnen zusammen. Somit bietet die Arbeitsgruppe einer-

seits die Möglichkeit, sich gegenseitig kennenzulernen und in Kontakt zu treten,  

andererseits erlaubt sie aber auch MigrantInnen eine aktive Teilnahme am Gemein-

deleben und insbesondere ein – wenn auch sehr eingeschränktes – Mitspracherecht. 

Diese aktive Partizipation und das Mitspracherecht wird von dem Großteil der Be-

fragten jeglicher Herkunft als sehr notwendig für ein gutes Zusammenleben bzw. für 

die Integration bezeichnet. 

Abb. 27. Mitspracherecht der MigrantInnen in der Gemeinde  
(Antwortoptionen: stimme zu/stimme vollkommen zu)
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ders unter den im Ausland geborenen Befragten sehr stark (92% der Befragten). Doch 
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Kennenlernmöglichkeiten schaffen sollte. Auffallend ist dabei, dass dieser Wunsch in 

allen Altersgruppen sowie bei beiden Geschlechtern gleichermaßen vorhanden ist. 

Abb. 28. Organisation von Veranstaltungen um sich kennenzulernen 

In der Gemeinde werden bereits jetzt auch eine Reihe von Aktivitäten organisiert 

die einerseits den Einstieg in die Brixner Gesellschaft erleichtern, und andererseits 

Treffpunkte für die einheimische Brixner Bevölkerung und die im Ausland geborene 

Brixner Bevölkerung schaffen. 

Erstaunlich ist angesichts des Wunsches nach Kontakt, dass nur knapp die Hälfte 

der Befragten die nunmehr vier Jahre alte Inititative Brixen Begegnung6 kennt. Auffal-

lend ist ebenso, dass die Initiative vor allem von in Italien geborenen Jugendlichen 

kaum wahrgenommen wird: 88% der 16-25 Jährigen geben an, diese Initiative nicht 

zu kennen. Auch unter jenen Befragten, die angeben die Initiative zu kennen, scheint 

die Teilnahme gering zu sein: Nur 35,6% der in Italien geborenen Befragten und 57% 

der im Ausland geborenen Befragten, nahmen an einer Veranstaltung von Brixen Be-

gegnung& teil.

6	  Die Gemeinde Brixen hat vor vier Jahren die Initiative Brixen Begegnung ins Leben geru-
fen. Jährlich wird ein Land ausgewählt, aus dem ein Teil der Brixner Bevölkerung 
stammt, und gemeinsam mit dieser Bevölkerungsgruppe werden unterschiedliche 
Aktionen organisiert, um das Land und seine Leute der gesamten Stadtbevölkerung 
vorzustellen. Bisher wurde Pakistan und Albanien vorgestellt, 2013 folgte Maghreb und 
2014 Lateinamerika.
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Abb. 29. Bekanntheitsgrad der Initiative Brixen Begegnung ... 

Möglichkeiten, sich zu treffen oder kennenzulernen werden aber auch von ande-

ren in der Gemeinde aktiven Vereinen und Organisationen geschaffen, wie z.B. dem 

Haus der Solidarität (HdS) oder der Organisation für Eine solidarische Welt (OEW). 

Im Gegensatz zu den von der Gemeinde direkt organisierten Initiativen, sind das 

Haus der Solidarität und die Organisation für Eine Solidarische Welt relativ bekannt 

und deren Veranstaltungen werden von der Brixner Bevölkerung auch vermehrt be-

sucht. 

Abb. 30. Bekanntheitsgrad der OEW und des HdS
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Eine weitere Möglichkeit, sich kennenzulernen und sich auszutauschen ist die ak-

tive Beteiligung am Vereinsleben der Gemeinde. Wie bereits aufgezeigt, wäre die Teil-

nahme von MigrantInnen an den sog. Südtiroler Traditionsvereinen, wie Musikkapel-

len, Trachtenvereinen oder Feuerwehr für die Befragten jeglicher Herkunft 

annehmbar. Auch heute noch ist die Vereinskultur ein wichtiger Bestandteil der Süd-

tiroler Gesellschaft und eine aktive Teilnahme von Seiten der MigrantInnen an die-

sem Vereinsleben könnte einen Indikator für eine fortschreitende Integration dar-

stellen. 

Abb. 31. Die Integration von MigrantInnen in Brixner Vereine

Für eine gelungene, als zweiseitiger Prozess zu definierende, Integration ist es al-

lerdings auch notwendig, dass MigrantInnen Vereine zur Unterstützung der eigenen 

Interessen gründen und leiten können. In Brixen gibt es derzeit drei von der pakista-

nischen Gemeinschaft geführte Vereine (Pakistan Welfare, Minhaj und Islamic Center), 

zwei von der bengalischen Gemeinschaft geführte Verein, einen von der maghrebini-

schen Gemeinschaft geführten Verein (Al Amana) und auch einen von brasilianischen 

Frauen ins Leben gerufenen Verein (Ambra), der sich im Laufe der Jahre in den Verein 

Armonia Latina umgewandelt hat und nun alle Länder Lateinamerikas umschließt. 

Eine Unterstützung dieser sowie anderer von MigrantInnen geführten Vereine 

wird von den Befragten gutgeheißen: 53,6% der in Italien geborenenen Befragten und 

83,3% der im Ausland geborenen stimmen zu, dass die Gemeinde solche Vereine und 

Initiativen fördern sollte, indem z.B. Räumlichkeiten zur Verfügung gestellt werden. 
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Abb. 32. Unterstützung der Gemeinde von Vereinen, die von MigrantInnen 
geleitet werden

Die Gemeinde sollte Vereine, die von MigrantInnen geleitet werden, unterstützen
(z. B. Räumlichkeiten für ihre Treffen zur Verfügung stellen)
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6. Schlussbemerkungen 

Das Zusammenleben unterschiedlicher Kulturen, Sprachen und Religionen, das 

maßgeblich von den Migrationsbewegungen der letzten 50 Jahre geprägt ist, stellt 

derzeit alle Gesellschaften Europas vor große Herausforderungen. Brixen bildet hierzu 

keine Ausnahme, ist doch die Gemeinde in den letzten zehn Jahren deutlich bunter 

geworden. Zudem ist Brixen, wie die gesamte Autonome Provinz Bozen, geprägt vom 

Zusammenleben der deutschen, italienischen und ladinischen Sprachgruppe. Diese 

historische, alte, Vielfalt trifft nun die sogenannte neue, migrationsbedingte Vielfalt, 

wobei Fragen des Zusammenlebens in einem neuen Kontext diskutiert werden. 

Die vorliegende Studie wurde durchgeführt, um das Zusammenleben der unter-

schiedlichen Sprachen, Religionen und Kulturen in der Gemeinde Brixen zu beleuch-

ten, wobei der Schwerpunkt darin lag, das Zusammenleben zwischen alter und neuer 

Vielfalt zu erforschen. Dabei war es ein Anliegen der Studie, erstens festzuhalten, wie 

diese zusätzliche Vielfalt und das Zusammenleben bewertet wird. Zweitens wurde 

versucht, Bereiche auszumachen, in denen es zu konkreten Schwierigkeiten im Zu-

sammenleben kommt. Anschließend wurde hinterfragt, wie die Brixner Bevölkerung 

die Integration dieser neuen Vielfalt definiert, und welche Rolle der Gemeinde im In-

tegrationsprozess zugedacht wurde. 

Das Besondere dieser Studie ist, dass sie sich sowohl mit der Wahrnehmung des 

Zusammenlenbes der sog. einheimischen Bevölkerung Brixens als Vertreter der alten 

Vielfalt, als auch der zugewanderte Brixner Bevölkerung als Vertreter der neuen Viel-

falt auseinandersetzt, um eine Vision eines gemeinsamen Zusammenlebens aufzuzei-

gen.

Das Bild, das aus dieser Studie hervortritt, ist ein buntes: Die durch Migration be-

dingte kulturelle, sprachliche und religiöse Vielfalt wird einerseits als große Chance 

wahrgenommen, durch die man weltoffener werden kann, die die Stadt bereichern 

kann, und eine Ressource für die Wirtschaft ist. Die neue Vielfalt wird aber auch als 

Herausforderung, insbesondere für das Sozialwesen, die öffentliche Sicherheit und die 

Aufnahmekultur gesehen. Grundsätzlich ist jedoch für die große Mehrheit der Be-

fragten die Anwesenheit von verschienden Sprachen, Religionen und Kulturen in 

Brixen heutzutage normal . 

Auch ist sich die Brixner Bevölkerung bewusst, dass das Zusammenleben der deut-

schen, italienischen und ladinischen Sprachgruppe die Integration von migrations-

bedinger Vielfalt beeinflusst: Die im Ausland geborenen Befragten sehen in der Mig-

ration ein Potential, historische Konfliktlinien zu überwinden, während bei den in 

Italien geborenen Befragten die Überzeugung überwiegt, dass die Integration in eine 

mehrsprachige Gesellschaft, wie die Südtiroler, MigrantInnen vor die zusätzliche 
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Schwierigkeit stellt mit zwei Sprachen, nämlich Deutsch und Italienisch, konfron-

tiert zu sein. 

Grundsätzlich überschneiden sich jedoch die Bereiche, in denen Schwierigkeiten 

im Zusammenleben wahrgenommen werden: Es sind dies das Wohnen, die fehlen-

den Kommunikationsmöglichkeiten und die Reserviertheit im Umgang mit dem An-

deren. Im Bereich Wohnen unterscheidet sich jedoch der Blickwinkel: Für die im 

Ausland geborenen Befragten scheint es schwierig, eine angemessene Wohnung zu 

finden, während die in Italien geborenen Befragten es einerseits bemängeln, dass die 

MigrantInnen sich auf bestimmte Wohnzonen konzentrieren, aber andererseits zö-

gert ein beachtlicher Teil dieser Befragten auch, eine Wohnung an MigrantInnen zu 

vermieten. 

Im Bereich der Kommunikationsmöglichkeiten und des reservierten Umgangs 

mit dem Anderen stimmen alle Befragten hingegen überein, dass einerseits fehlende 

sprachliche Kompetenzen eine Hürde für die Integration darstellen, dass aber ande-

rerseits auch die Verschlossenheit sei es der Einheimischen gegenüber den Migran-

tInnen, aber auch der MigrantInnen gegenüber den Einheimischen das Kennenler-

nen und den gegenseitigen Austausch erschweren. 

Somit sind die Befragten auch konsequent, wenn die Organisation von Sprachkur-

sen sowie die Schaffung von Möglichkeiten, sich besser kennen zu lernen als eine 

wichtige Aufgabe der Gemeinde wahrgenommen wird, um die Integration zu fördern. 

Interessanterweise hat die Gemeinde Brixen jedoch bereits solche Kontaktmöglich-

keiten, wie z.B. die Initiative Brixen Begegnung Albanien oder Brixen Begegnung Pakistan 

geschaffen. Leider war diese Initiativen unter den Befragten wenig bekannt. 

Auch andere Kontaktmöglichkeiten, die bereits bestehen, werden nicht von allen 

Befragten als positiv empfunden: Begrüßt werden von dem Großteil der Befragten, 

unabhängig davon, ob in Italien oder im Ausland geboren, Restaurants und Ge-

schäfte, in denen es Lebensmittel aus anderen Ländern gib. Akzeptiert wird auch, 

dass man Arbeitskollegen mit anderen Sprachen und Religionen hat, dass Migran-

tInnen Mitglieder in Südtiroler Traditionsvereinen sind, dass die eigenen Kinder 

Freunde mit anderen Sprachen und Religionen zum Spielen mit nach Hause brin-

gen. Auch wenn die eigenen Kinder einen Ehepartner mit einer anderen Sprache 

haben, so wird dies von dem Großteil der Befragten, unabhänging ob in Italien oder 

im Ausland geboren, akzeptiert. Hat der Ehepartner aber eine andere Religion, so 

wird dies deutlich skeptischer wahrgenommen, und zwar sowohl von den in Italien 

geborenen Befragten, als auch von den im Ausland geborenen Befragten. Die Befrag-

ten, vor allem die in Italien geborenen, sind auch skeptisch gegenüber einem nicht-

christlichen Gebetsraum oder noch viel mehr einer Moschee in ihrer Nachbar-

schaft oder wenn das eigene Lokal sei es die Wohnung oder das Geschäftslokal an 

MigrantInnen vermietet werden sollte. 
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Somit zeigt die Studie auf, dass es zwar einerseits das Bewusstsein gibt, dass nur 

durch Kontakt, dem sich Kennenlernen und sich Austauschen zusammen gelebt wer-

den und eine gemeinsame Zukunft aufgebaut werden kann. Andererseits überwiegen 

derzeit noch die Zweifel, die Skepsis, vielleicht auch die Vorurteile, um sich dem Un-

bekannten zu öffnen und ihm zu begegnen. Dieses Zögern ist auf beiden Seiten wahr-

nehmbar, sei es unter den in Italien wie auch unter den im Ausland geborenen. 

Diese Skepsis dem Anderen gegenüber spiegelt sich jedoch nicht in der Wahrneh-

mung, die alle Befragten teilen: Integration bedeutet Zusammen - leben, an dem ge-

meinsam mit allen BrixnerInnen, unabhängig von Religion, Sprache, Kultur oder 

Herkunft, sowie mit Hilfe der Gemeinde aktiv gearbeitet werden muss. 






